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Métallier depuis plus de plus de 30 ans, nous 
vous accompagnons dans la végétalisation 
des espaces privés et publics. Nous travaillons 
différentes matières (l’acier et le zinc) et écoutons 
vos besoins afin de vous proposer la finition 
appropriée. Nous venons d’ailleurs d’intégrer 
l’ensemble du processus de production au sein 
d’ATECH : nous créons, fabriquons et expédions.
« 6 français sur 10 estiment que créer des espaces 
verts doit être la priorité n°1 de leur ville ». Nous 
vous aidons à aménager les villes et faire cohabiter 
l’Homme et la Nature. Nous cherchons donc à 
faciliter la gestion de l’eau et le rafraichissement 
urbain à travers notre mobilier de végétalisation et 
nos solutions innovantes. Au sein de ce catalogue 
vous découvrirez nos bacs et pots ainsi que nos 
barrières florales qui sont munies de réserve 
d’eau. Nous levons le voile sur notre partenariat 
avec Urban Canopee et sa Corolle où une Box 
Sensopee vous permet un arrosage maîtrisé. 
Vous pourrez intégrer cette dernière à chaque 
fois qu’il y a une réserve d’eau au sein du bac 
(à découvrir via le QRcode). Et le petit plus est 
l’option brumisation, utile en cas de forte chaleur. 
Vous la trouvez ci-dessous dans Olympe mais il 
est également envisageable de l’inclure dans nos 
bacs de fleurissement.  Nous vous proposons 
des produits standards, personnalisables et sur 
mesure. Repensez les espaces urbains !

Sources : Cibi-biodiversity, Valhor

Metal worker for more than 30 years, we support 
urban greening. We work with different materials 
(steel and zinc) and we listen to your needs in 
order to offer you the appropriate finish. We have 
just integrated the entire production process into 
ATECH: we create, manufacture and ship.
« 6 out of 10 French people believe that creating 
green spaces must be the number one priority in 
their city ». We help you developing green features 
in order to help Human coexisting with Nature. We 
therefore seek to facilitate water management and 
urban cooling through our urban greening furniture 
and our innovative solutions. Within this catalog you 
will discover our planters and flower pots as well 
as our floral barriers which are provided with water 
reserve. We are introducing our partnership with 
Urban Canopee and its Corolle with a Sensopee 
Box that allows you autonomous watering. You 
can integrate it each time there is a water reserve 
inside the planter (see QRcode). And the extra 
plus is the misting option, useful in case of high 
heat. You will find it underneath in Olympe but it’s 
also available in our planters. We offer standard, 
customizable and bespoke products. Let’s make 
urban development greener!



Retrouvez nos produits
sur www.atech‑sas.com 
Find our products
on www.atech-sas.com

Application 
AUGMENT
AUGMENT app

Un projet en vue, contactez le 
commercial pour qu’il vous fasse 
une démonstration en direct.

A project in sight, contact the 
sales representative for a live 
demonstration.

Consultez et téléchargez-y nos fiches techniques puis 
abonnez-vous à nos réseaux sociaux.

Consult and download our technical sheets and follow us 
on our social media.
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AMÉNAGER LA NATURE EN VILLE
LANDSCAPING NATURE IN THE CITY

PLACE
SQUARE

COULÉE VERTE
GREEN FLOW

PARC
PARK

4 | 



A travers les infrastructures vertes (coulée 
verte, parc, rive) et grises (écoquartier, voirie, 
place), repensez chaque espace en ville afin 
d’aménager la nature pour le bien-être des 
citoyens et d’elle-même.

Through green features (green flow, park, 
bank) and grey infrastructures (eco-district, 
road network, square), a well planned and 
managed green infrastructure network will 
be vital to help the city stay healthy for the 
well-being of the population.

RIVE
BANK

VOIRIE
ROAD

ÉCO-QUARTIER
ECODISTRICT
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PLACE 
SQUARE

1- Argentat-sur-Dordogne (19) | Acier corten sablé, activé et stabilisé | Bac sur mesure - Sanded, activated and stabilizated corten steel | Bespoke planter · 2- 
Clamecy (58) | Acier thermolaqué brillant | Bac sur mesure, banquette avec assise en bois exotique - Bright hot lacquered steel | Bespoke planter, backless bench 
with exotic wood slats · 3- Issy‑les-Moulineaux (92) | Acier thermolaqué brillant | Bac DUALIS avec découpe personnalisée - Bright hot lacquered steel | DUALIS 
planter with laser cut · 4- Paris  (75) | Aluminium thermolaqué grainé (sablé) | Bac sans fond avec pieds réglables - Sanded (grooved) hot lacquered aluminium | 
Planter without basis with adjustable feet

2-1-

3-
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PLACE 
SQUARE

INOX
  BROSSÉ
  POLI-MIROIR
  P.  108
STAINLESS STEEL
    BRUSHED
    MIRROR EFFECT

Jardin urbain Pr isme p.  64
Pr isme urban garden
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CORTEN
  SABLÉ
  SABLÉ ACTIVÉ
  SABLÉ ACTIVÉ STABILISÉ 
  P.  108
CORTEN STEEL
    SANDED
    SANDED ACTIVATED
    SANDED ACTIVATED STABILIZATED

Jardin urbain Pr isme p.  64
Pr isme urban garden

COULÉE VERTE
GREEN FLOW

Barr ière C-NATURA p. 98
C-NATURA barr ier
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PARC 
PARK
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1- Paris (75)  | Acier thermolaqué brillant | Bac CLASSIQUE - Bright hot lacquered steel | CLASSIQUE planter · 2- Coudekerque-Branche (59) | Acier thermolaqué 
brillant | Extrabac avec découpe personnalisée - Bright hot lacquered steel | Extrabac planter with laser cut · 3- Maulévrier (49) | Acier thermolaqué grainé (sablé) 
| Banc sur mesure avec assise en bambou - Sanded (grooved) hot lacquered steel | Bespoke bench with bamboo slats · 4- Coudekerque-Branche  (59) | Acier 
thermolaqué brillant | Banc sur mesure - Bright hot lacquered steel | Bespoke bench

2- 3-

4-



PARC 
PARK

Potelet  DUALIS p.  101
DUALIS bol lard
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ACIER
  THERMOLAQUÉ
    GRAINÉ (SABLÉ) 
    BRILLANT
    MAT
  P.  108
STEEL
    HOT LACQUERED
        SANDED (GROOVED)
        BRIGHT
        MATT



RIVE
BANK

Banc ORIGAMI p.  80
ORIGAMI bench
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ALUMINIUM 
  THERMOLAQUÉ
    GRAINÉ (SABLÉ) 
    BRILLANT
    MAT
  ANODISÉ
    P.  108
ALUMINIUM
    HOT LACQUERED 
        SANDED (GROOVED) 
        BRIGHT
        MATT
    ANODIZED



VOIRIE
ROAD
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1- St-Etienne (42) | Acier thermolaqué brillant | Bac Aéris avec découpe personnalisée - Bright hot lacquered steel | Aéris planter with laser cut · 2- Scy-Chazelles (57) 
| Acier corten sablé et activé | Bac sans fond et bordure renforcée - Sanded and activated corten steel | Planter without basis and edgings · 3- Lisieux (14) | Acier 
corten sablé (livré non activé) | Bac sans fond avec assise en bois stratifié - Sanded corten steel (delivered non activated) | Planter without basis with laminated 
wood · 4- Poligny (39) | Acier thermolaqué brillant | Bac de fleurissement HEDERA avec socle - Bright hot lacquered steel | HEDERA planter with basis

2-1-

3-
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VOIRIE
ROAD

Bac de f leur issement Cube p.  25
Cube planter
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ZINC
  BRUT
    P.  108
ZINC
    RAW



Poubel le de t r i  DUALIS p.  91
DUALIS sort ing b in

ECO-QUARTIER
ECODISTRICT
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ACIER 
  THERMOLAQUÉ
    GRAINÉ (SABLÉ) 
    BRILLANT
    MAT
    P.  108
STEEL
    HOT LACQUERED 
        SANDED (GROOVED) 
        BRIGHT
        MATT



18 |  AMÉNAGER LA NATURE EN VILLE |  LANDSCAPING NATURE IN THE CITY

1-



LE VÉGÉTAL EN TOUS 
LIEUX
URBAN GREENING
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2- 3-

4-

1- Angers (49) | Acier inoxydable brossé | Jardinières suspendues sur mesure - Brushed stainless steel | Specific suspended planters · 2- Paris (75) | Acier 
thermolaqué mat | Bac sur mesure - Matt hot lacquered steel | Specific planter · 3- Paris (75) | Aluminium thermolaqué grainé (sablé) | Costières sur mesure 
- Sanded (grooved) hot lacquered aluminium | Specific kerbs · 4- Paris (75) | Aluminium thermolaqué grainé (sablé) | Jardinière avec assise en bois exotique - 
Sanded (grooved) hot lacquered aluminium) | Planter with exotic wood slats
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Nos bacs de fleurissement et nos pots de fleurs vont vous 
permettre de végétaliser les espaces urbains et ce en toute 
tranquillité. Au fil des pages vous découvrirez des macarons 
bleus qui indiquent la présence d’une réserve d’eau au sein 
du bac. Et à chaque réserve d’eau sa Box Sensopee afin de 
maîtriser l’arrosage ! (Scannez le QRcode de l’Edito pour plus 
d’informations)
Il vous sera possible de personnaliser ces contenants avec 
une couleur, une découpe laser ou bien une matière différente. 
ATECH s’adapte à chaque besoin sur mesure.

Our planters and flower pots will allow you to green urban 
spaces with peace of mind. Over the pages you will find blue 
macarons which indicate that there is a water reserve inside 
the planter. And for each water reserve its Sensopee Box to 
control watering! (Scan the QRcode from Editorial page for 
more information)
You will be able to personalize  these containers with a color, a 
laser cut or a different material. ATECH adapts to each custom 
need.

BACS ET POTS
PLANTERS AND POTS



Crêches-sur-Saône (71)

Planter : Hot lacquered aluminium, adjustable 
feet |  Planting liner : Standard planting liner p. 48 
| Options  : Moveable by pallet jack (addition of 
grooming), Lifting system for planting liner p. 48-49

Bac : Aluminium peint, pieds réglables | Bac de 
culture : Bac de culture standard p. 48 | Options : 
Manutention par transpalette (ajout de cache-pieds), 
Système de levage pour bac de culture p. 48-49

ORIGAMI
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Bac : Acier peint, pieds réglables | Bac de 
culture : Bac de culture standard p.  48 
|  Options : Manutention par transpalette 
(ajout de cache-pieds), Système de levage 
pour bac de culture p. 48-49

Planter : Hot lacquered steel, adjustable 
feet | Planting liner : Standard planting 
liner p. 48 | Options : Moveable by pallet 
jack (addition of grooming), Lifting system 
for planting liner p. 48-49

Cube

1 2 3 4 5 6

680

790

755

744

995

1056

1240

1406

995

605

1049

524
609
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Villefranche-sur-Saône (69) 
Option manutention par transpalette
Option Moveable by pallet jack

Ailly-sur-Noye (80) 
Option système de levage pour bac de culture
Option lifting system for planting liner
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Structure : Acier peint, pieds réglables 
| Panneaux  : Aluminium peint | Bac de 
culture : Bac de culture standard p. 48 
| Options : Finition tête de poteau boule 
forgée (A), boule décorative (B) ou ogive 
(C), Système de levage pour bac de culture 
p. 48

Structure : Hot lacquered steel, adjustable 
feet | Panels  : Lacquered aluminium 
|  Planting liner  : Standard planting liner 
p. 48 | Options : Finishing piece for posts 
forged ball (A), decorative ball (B) or ogive 
(C), Lifting system for planting liner p. 48

Classique
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Option ogive
Ogive option
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Finishing piece for posts
Finition tête de poteaux

B CA

Structure : Acier peint, pieds réglables | Panneaux : 
Bois exotique 3 lasures au choix p. 109, Bois stratifié 
lisse ou rainuré 4 coloris au choix p. 109, Acier peint 
tôle lisse ou pliée ou Émail | Bac de culture : Bac 
de culture standard p. 48 | Options : Finition tête de 
poteau boule forgée (A), boule décorative (B) ou ogive 
(C), Système de levage pour bac de culture p. 48

DUALIS

Structure : Hot lacquered steel, adjustable feet 
| Panels : Exotic wood 3 stains at  your choice p. 109, 
Laminated wood smooth or grooved 4 colors at your 
choice p. 109, Steel sheet smooth or bended or Enamel 
| Planting liner : Standard planting liner p. 48 | Options : 
Finishing piece for posts forged ball (A), decorative ball 
(B) or ogive (C), Lifting system for planting liner p. 48

1
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Structure : Acier peint, pieds réglables | Panneaux : 
Bois stratifié lisse ou rainuré 4 coloris au choix p. 109 
| Bac de culture  : Bac de culture standard p. 48 
| Option : Système de levage pour bac de culture p. 48

Asyma

Structure : Hot lacquered steel, adjustable feet 
| Panels : Laminated wood smooth or grooved 4 colors 
at your choice p.  109 | Planting liner : Standard 
planting liner p. 48 | Option : Lifting system for planting 
liner p. 48
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Recquignies (59)

Recquignies (59)

Structure : Acier peint, pieds réglables 
|  Panneaux : Acier peint tôle lisse avec 
découpe « feuillage » sur deux faces | Bac 
de culture : Bac de culture standard 
p. 48 | Options : Contre-tôle de contraste, 
Système de levage pour bac de culture 
p. 48

Structure : Hot lacquered steel, adjustable 
feet | Panels  : Steel sheet smooth with 
«  leaf  » laser cut on two faces | Planting 
liner  : Standard planting liner p. 48 
|  Options : Second steel sheet for the 
contrast, Lifting system for planting liner 
p. 48

Aéris

795

826

1030

1010

1273

1312
674

1151
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 Carpentras (84)
Option manutention par transpalette

Option Moveable by pallet jack

Bac : Acier peint, pieds réglables | Bac de 
culture : Bac de culture standard p.  48 
|  Options : Manutention par transpalette 
(ajout de cache-pieds), Système de levage 
pour bac de culture p. 48-49

Planter : Hot lacquered steel, adjustable 
feet | Planting liner : Standard planting 
liner p. 48 |  Options : Moveable by pallet 
jack (addition of grooming), Lifting system 
for planting liner p. 48-49

Pyrou 

1080
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1370
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Bac : Acier peint, pieds réglables | Bac de culture : 
Bac de culture standard p. 48 | Options : Manutention 
par transpalette (ajout de cache-pieds), Système de 
levage pour bac de culture p. 48-49

HEDERA

Planter : Hot lacquered steel, adjustable feet | Planting 
liner : Standard planting liner p. 48 |  Options : 
Moveable by pallet jack (addition of grooming), Lifting 
system for planting liner p. 48-49
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Structure : Acier peint, pieds réglables | Panneaux : 
Bois stratifié lisse ou rainuré 4 coloris au choix p. 109, 
Acier peint tôle lisse | Bac de culture : Bac de culture 
standard p. 48 | Option : Système de levage pour bac 
de culture p. 48

Kesa

Structure : Hot lacquered steel, adjustable feet 
| Panels : Laminated wood smooth or grooved 4 colors 
at your choice p. 109, Steel sheet smooth | Planting 
liner : Standard planting liner p. 48 | Option : Lifting 
system for planting liner p. 48
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Bac : Acier peint, pieds réglables | Bac de 
culture : Bac de culture standard p.  48 
| Option : Manutention par transpalette (ajout 
de cache-pieds), Système de levage pour 
bac de culture p. 48-49

Planter : Hot lacquered steel, adjustable 
feet | Planting liner : Standard planting 
liner p. 48 |  Option : Moveable by pallet 
jack (addition of grooming), Lifting system 
for planting liner p. 48-49

Concave

Plaisance-du-Touch (31)

600

710

1011

993 1250

1340

756

821

1 2 3 4
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Confolens (16) 
Option manutention par transpalette
Option Moveable by pallet jack
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Bac : Acier peint, pieds réglables | Bac de 
culture : Bac de culture standard p.  48 
|  Options : Manutention par transpalette 
(ajout de cache-pieds), Système de levage 
pour bac de culture p. 48-49

Planter : Hot lacquered steel, adjustable 
feet | Planting liner  : Standard planting 
liner p. 48 |  Options : Moveable by pallet 
jack (addition of grooming) Lifting system 
for planting liner p. 48-49

Atempo

Légende
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Les Brouzils (85)

Option anneaux de levage
Lifting hooks option
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Bac : Acier peint | Bac de culture : Vase p. 48 sauf n°1 
|  Options : Pieds réglables, Système transpalettable 
(pieds réglables avec cache-pieds), Système de levage 
pour bac de culture p. 48-49

Planter : Hot lacquered steel | Planting liner : Vase  
p.  48 except for nr 1 |  Options : Adjustable feet, 
moveable by pallet jack (adjustable feet and grooming), 
Lifting system for planting liner p. 48-49

Octogone
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1055

76
0

61
0

750

51
0

51
0

JARDINIÈRE
FLOWERBOX

Bac et jardinière : Acier corten stabilisé | Option : 
sans fond (bac)

C-NATURA 

Planter and flowerbox : Stabilized corten | Option  : 
Without bottom (planter)

BAC DE FLEURISSEMENT
PLANTER



Bac : Acier peint, pieds réglables | Bac de 
culture : Bac de culture standard p.  48 
|  Options : Manutention par transpalette 
(ajout de cache-pieds), Système de levage 
pour bac de culture p. 48-49

Planter : Hot lacquered steel, adjustable 
feet | Planting liner : Standard planting 
liner p. 48 |  Options : Moveable by pallet 
jack (addition of grooming), Lifting system 
for planting liner p. 48-49

Eole

1230
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1
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Acier inoxydable brossé
Brushed stainless steel
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Légende

Légende

Bac : Acier peint | Options : Pieds 
réglables, Système transpalettable (pieds 
réglables avec cache-pieds) p. 49, bac de 
culture aluminium, réserve d’eau

Planter : Hot lacquered steel |  Options  : 
Adjustable feet, moveable by pallet jack 
(adjustable feet with grooming) p. 49, 
aluminium planting liner, water reserve

Biso
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700

1 2 3
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 Le Kremlin-Bicêtre (94)
Option système transpalettable
Moveable by pallet jack option



Bac : Acier peint | Options : Pieds réglables, Système 
transpalettable (pieds réglables avec cache-pieds) 
p. 49, bac de culture aluminium, réserve d’eau

Celsus 

Planter : Hot lacquered steel |  Options : Adjustable 
feet, moveable by pallet jack (adjustable feet with 
grooming) p. 49, aluminium planting liner, water reserve
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3
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Paris (75)

Bac : Acier peint, pieds réglables | Bac de culture : 
Bac de culture standard p. 48 | Option : Système de 
levage pour bac de culture p. 48

Cléo

Planter : Hot lacquered steel, adjustable feet | Planting 
liner : Standard planting liner p. 48 | Option  : Lifting 
system for planting liner p. 48
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Bac : Acier peint | Options : Pieds 
réglables, Système transpalettable (pieds 
réglables avec cache-pieds) p. 49, bac de 
culture aluminium, réserve d’eau

Planter : Hot lacquered steel |  Options  : 
Adjustable feet, moveable by pallet jack 
(adjustable feet with grooming) p. 49, 
aluminium planting liner, water reserve

Patine

450

700

850

1200

1050

1400

650

900

1 2 3 4
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Acier corten sablé, activé et stabilisé
Sanded, activated and stabilizated corten steel

Saalfelden (Autriche) 
Option système transpalettable
Option moveable by pallet jack



Plaisir (78)

Bac : Acier peint | Bac de culture : Vase 
p. 48 sauf n°1 | Options : Pieds réglables, 
Système transpalettable (pieds réglables 
avec cache-pieds), Système de levage 
pour bac de culture p. 48-49

Planter : Hot lacquered steel | Planting 
liner  : Vase  p.  48 except for nr 1 
|  Options  : Adjustable feet, moveable by 
pallet jack (adjustable feet with grooming), 
Lifting system for planting liner p. 48-49

Perga
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Cloyes-sur-le-Loir (28)
Option pieds réglables
Adjustable feet option
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Bac : Acier peint | Bac de culture : Extravase p. 49 
|  Options : Pieds réglables, Système transpalettable 
(pieds réglables avec cache-pieds), Système de levage 
pour bac de culture p. 49

Extrabac

Planter : Hot lacquered steel | Planting liner : 
Extravase  p. 49 | Options : Adjustable feet, moveable 
by pallet jack (adjustable feet with grooming), Lifting 
system for planting liner p. 49
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Lille (59)
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Bac : Acier peint | Bac de culture : Extravase p. 49 
|  Options : Pieds réglables, Système transpalettable 
(pieds réglables avec cache-pieds), Système de levage 
pour bac de culture p. 49

A-LINÉA

Planter : Hot lacquered steel | Planting liner  : 
Extravase p. 49 | Options : Adjustable feet, moveable 
by pallet jack (adjustable feet with grooming), Lifting 
system for planting liner p. 49

1
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4

La Madeleine (59)
Option pieds réglables et système transpalettable

Option adjustable feet and moveable by pallet jack
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Bac : Acier peint, coloris p. 109 | Bac de 
culture : Extravase p. 49 | Options : Pieds 
réglables, Système transpalettable (pieds 
réglables avec cache-pieds), Système de 
levage pour bac de culture p. 49

Planter : Hot lacquered steel, color chart 
p. 109 | Planting liner  : Extravase p. 49 
|  Options : Adjustable feet, moveable by 
pallet jack (adjustable feet with grooming), 
Lifting system for planting liner p. 49

PASTEL

Ste Marie-de-Ré (17)
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Pollestre (66) 
Option pieds réglables
Option adjustable feet
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Contrario 

Bac : Acier peint |  Options (seulement 
pour les n°1, 2 et 3) : Pieds réglables, 
Système transpalettable (pieds réglables 
avec cache-pieds) p. 49, réserve d’eau

Planter : Hot lacquered steel | Options 
(only for nr 1, 2 and 3) : Adjustable feet, 
moveable by pallet jack (adjustable feet 
with grooming) p. 49, water reserve

Barcelone (Espagne)

1300 1500 1700 1900

87
0

67
0

87
0

67
0

1100
47

0

1 2 3 4 5

46 |  BAC DE FLEURISSEMENT |  PLANTER



PLANTER  |  BAC DE FLEURISSEMENT  |  47

1400

610
450

1090

2

1

1/2 BOULE
1/2 PLANTER

1075

1400

810

1090

BOULE
PLANTER

2

1

1230

1400

945

1090

BOULE BISEAUTEÉ
BEVELLED EDGE PLANTER

2

1

Bac : Acier peint | Option : réserve d’eau

SQUARE

Planter : Hot lacquered steel | Option : Water reserve

Neuilly-sur-Marne (93)



4

STRUCTURE D’ÉLINGAGE AVEC
PATTES DE LEVAGE
LIFTING STRUCTURE WITH LEGS

PATTES DE LEVAGE
LIFTING LEGS

1 2 3

BAC DE CULTURE STANDARD
STANDARD PLANTING LINER

SYSTÈME DE LEVAGE
LIFTING SYSTEM

BAC DE CULTURE VASE
VASE PLANTING LINER

SYSTÈME DE LEVAGE
LIFTING SYSTEM

PATTES DE LEVAGE
LIFTING LEGS

6

STRUCTURE D’ÉLINGAGE AVEC 
ANNEAUX DE LEVAGE
LIFTING STRUCTURE WITH HOOKS

4 5

1 2 3

ANNEAUX DE LEVAGE 
LIFTING HOOKS
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DÉTAILS DES OPTIONS 
OPTIONS DETAILS



SYSTÈME DE LEVAGE
LIFTING SYSTEM

5 6

STRUCTURE DE RENFORT
AVEC PATTES DE LEVAGE
LIFTING STRUCTURE WITH LEGS

4

PATTES DE LEVAGE
LIFTING LEGS

2 3

ÉLÉVATION DU BAC
PLANTER LIFTING SOLUTION

BAC DE CULTURE EXTAVASE
EXTRAVASE PLANTING LINER

MANUTENTION PAR TRANSPALETTE
MOVEABLE BY PALLET JACK
pour les bacs déjà munis de p ieds 
réglables
for  p lanters which are wi th a justable feet  as 
standard

SYSTÈME TRANSPALETTABLE
ADJUSTABLE FEET AND MOVEABLE BY PALLET 
JACK
pour les bacs non munis de p ieds 
réglables
for  p lanters which are not wi th adjustable feet  as 
standard

PIEDS RÉGLABLES
ADJUSTABLE FEET
pour les bacs non munis de p ieds 
réglables
for  p lanters which are not wi th adjustable feet  as 
standard
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Pot de fleurs : Polyéthylène recyclable 18 coloris au 
choix p. 109 | Options : Platine anti-basculement, 
Système transpalettable spécifique, Bac de culture 
standard p. 59, Système de levage pour bac de culture 
p. 59

Gal’B

Flower pot : Recyclable polyethylene 18 colors at your 
choice p.  109 | Options : Fixing base plate, Specific 
support for pallet jack, Standard planting liner p. 59, 
Lifting system for planting liner p. 59

935

80
0

1151

98
5

1

2
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Lisieux (14)
Option système transpalettable spécifique et bac de culture

Option specific support for pallet jack and planting liner
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Rochefort (17)

Rochefort (17)

Pot de fleurs : Polyéthylène recyclable 18 
coloris au choix p. 109 | Option : Platine 
anti-basculement

Flower pot : Recyclable polyethylene 18 
colors at your choice p.  109 | Option : 
Fixing base plate

Saphir

2

1250

1000

4

1250

1000

1

1000

800

3

1000

800
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Pot de fleurs : Polyéthylène recyclable 18 
coloris au choix p. 109 | Options : Platine 
anti-basculement, Bac de culture 

Flower pot : Recyclable polyethylene 18 
colors at your choice p.  109 | Options : 
Fixing base plate, Planting liner 

Amphor

650
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00

500

80
0

1

2
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Le Blanc (36)
Option bac de culture
Option planting liner

Monteynard (38)
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Wasquehal (59)

Pot de fleurs : Polyéthylène recyclable 18 coloris au 
choix p. 109 | Option : Platine anti-basculement

Vase

Flower pot : Recyclable polyethylene 18 colors at your 
choice p. 109 | Option : Fixing base plate
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Extravase
demi
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Pot de fleurs : Polyéthylène recyclable 18 coloris au 
choix p. 109 | Options : Platine anti-basculement

Flower pot : Recyclable polyethylene 18 colors at your 
choice p. 109 | Option : Fixing base plate
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Chateauguay (Canada)

Pot de fleurs : Polyéthylène recyclable 18 
coloris au choix p. 109 | Options : Platine 
anti-basculement, Collier de levage p. 59

Flower pot : Recyclable polyethylene 18 
colors at your choice p.  109 | Options  : 
Fixing base plate, Lifting collar p. 59

Extravase

400
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800
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Pot de fleurs : Polyéthylène recyclable 18 
coloris au choix p. 109 | Option : Platine 
anti-basculement

Flower pot : Recyclable polyethylene 18 
colors at your choice p.  109 | Option  : 
Fixing base plate

Rectil igne

Chemillé (49)
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959
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Mornant (69)
Option platine anti-basculement

Option fixing base plate
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Pot de fleurs : Polyéthylène recyclable 18 coloris au 
choix p. 109 | Option : Platine anti-basculement

Pila 

Flower pot : Recyclable polyethylene 18 colors at your 
choice p. 109 | Option : Fixing base plate
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La Tessoualle (49)

Pot de fleurs : Polyéthylène recyclable 18 coloris au 
choix p. 109

Quadri

Flower pot : Recyclable polyethylene 18 colors at your 
choice p. 109

56
0

670
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COLLIER DE LEVAGE 
LIFTING COLLAR
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POT GAL’B
GAL’B FLOWER POT

SYSTÈME TRANSPALETTABLE 

SPÉCIFIQUE
SPECIFIC SUPPORT FOR PALLET JACK

ANNEAUX DE LEVAGE 
LIFTING HOOKS

BAC DE CULTURE
PLANTING LINER

2 3

POT EXTAVASE
EXTRAVASE FLOWER POT

DÉTAILS DES OPTIONS 
DETAILS OF OPTIONS



60 | 



 |  61

Nos jardins urbains sont une solution idéale pour restaurer 
la nature dans les zones urbaines artificialisées. Le temps 
d’une halte, les usagers apprécieront se retrouver au cœur 
de la végétation. Ces bacs avec assises peuvent aussi 
s’intégrer dans l’espace existant comme l’option version 
light d’Olympe (p. 62) qui vient entourer un arbre.
Il vous sera possible de personnaliser ces derniers avec une 
couleur, une découpe laser, une matière différente ou bien 
une solution de gestion de l’eau. ATECH s’adapte à chaque 
besoin sur mesure.

Our urban gardens are an ideal solution for restoring nature 
in artificialized urban areas. During a stopover, users will 
appreciate taking a rest in the middle of green areas. These 
planters can fit into existing spaces, since the « light » 
version from Olympe (p. 62) could surrounds a tree.
You will be able to customize these planters with a color, 
a laser cut, a different material or a water management 
solution. ATECH adapts to each custom need.

JARDINS URBAINS
URBAN GARDENS



6000

Ø 3100

Ø 1700
Ø 2000

11
50

49
080

0

49
0

Ø 800
Ø 2200

Ø 1200

4250

MODULES 
MODULES

1 2

COMPOSEZ VOS AGENCEMENTS 
SET YOUR LAYOUTS

A B1-1 
8500 X 5000

1-2 
10000 X 6000
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Structure : Acier peint | Assise : Lames 
bois exotique | Options : Version « light », 
tablette, corolle, brumisation
 
Planter : Hot lacquered steel | Seat : Exotic 
wood slats | Options : « Light » version, 
shelf, misting, corolle

Olympe
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Acier inoxydable brossé
Brushed stainless steel



Légende

Légende

PRISME

Structure : Acier peint, système 
transpalettable | Assise et dossier : 
Lames bois exotique  | Option : Tablette

Structure : Hot lacquered steel, moveable 
with pallet jack | Seat and back : Exotic 
wood slats | Option : Shelf
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Landerneau (29) 
Module 3 - Module 1
Module 3 - Module 1

R
és

erve d’eau

W
a t e r  r e s e r v

e



COMPOSEZ VOS AGENCEMENTS 
SET YOUR LAYOUTS

MODULES
MODULES

BAC
PLANTER

390
1850

1200

1

A

C

B

D

1-5-1 
5750 X 1850

1-4-2 
7350 x 1900

3-5 
6350 X 1900

4-1-5 
8400 X 1850

BANQUETTE
BACKLESS BENCH

450
1900

2800

2 BANC
BENCH

1900

2800

905

3

BANQUETTE
BACKLESS BENCH

1850
450

3750

4 BANC
BENCH

1850
905

3750

5
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COMPOSEZ VOS AGENCEMENTS 
SET YOUR LAYOUTS

MODULES
MODULES

Ø 800

A 2-3
1235 X 1150

Ø 1000

B 5-6
1400 X 1280

Ø 1000

C 4-4-4-4
1800 X 1800

Ø 1200

D 7-7-7-7
1930 X 1930

EXTRAVASE
Ø 800

11
43

46
0

573

2

82
5

46
0

835

1

EXTRAVASE
Ø 1200

7

96
5

46
0

960

EXTRAVASE
Ø 1000

5 6

12
71

12
71

46
0

46
0

638 638

4

11
43

46
0

573

3

89
5

46
0

900

TABLE
TABLE

8

97
0

92
5

900

G 8-8-8-8
1800 X 1800

Ø 1200

E 6-4-4-1-1-3
2950 X 1735

Ø 1000
Ø 800

Ø 1000
Ø 800Ø 800

F 6-4-4-1-1-1-1-3 
4100 X 2560
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Légende

Structure : Acier peint | Pot ou bac : 
Extravase p. 55 ou Perga p. 42

Structure : Hot lacquered steel | Pot or 
planter : Extravase p. 55 or Perga p. 42

A-LINÉA 
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Ménéstérol (24) 
Agencement C
A layout

Cavaillon (84) 
Agencement F
F layout
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Forges-les-Bains (91)

Structure : Acier peint, pieds réglables, 
système transpalettable |  Assise  : Bois 
stratifié 4 coloris au choix p. 109 |  Bac de 
culture  : Aluminium | Option  : Pattes de 
levage pour bac de culture

Structure : Hot lacquered steel, adjustable 
feet, movable by pallet jack |  Seat  : 
Laminated wood 4 colors at your choice 
p.  109 | Planting liner  : Aluminium  
| Option : Lifting hooks for planting liner

Oasis
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Agencement A

A layout
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MODULES 
PRODUCT

COMPOSEZ VOS AGENCEMENTS 
SET YOUR LAYOUTS

BAC
PLANTER

1095

600
500

3

1095

600
500

4

1095

600
750

5

1095

600
750

6

1095

600
1000

7

1095

600
1000

8

ASSISE
SEAT

1095

600
508

1

1095

600
508

2

D 5-8-5-8-5-8-2-1-2-1-2-1
5734 X 2387

E 2-4-8-7-3-1-1-3-5-6-4-2
3498 X 2655

A 7-6-6-1
2187 X 1193

B 2-6-2-6-2
5023 X 638

C 1-2-6-8-7-6-2-1
4153 X 1745
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1955

19
55

58
0

2115

58
0

82
5

MODULES
PRODUCTS

21

COMPOSEZ VOS AGENCEMENTS 
SET YOUR LAYOUTS

A 1-1
2117 X 1653

B 1-2-1
4128 X 2838

C 2-2
4023 X 2070

D 1-2-2-1
5200 X 4000

E 2-1-1-1-1-2
7300 X 4000

BANQUETTE SIMPLE
SINGLE BACKLESS BENCH

BANQUETTE DOUBLE
DOUBLE BACKLESS BENCH
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Légende

Légende

Structure : Acier peint, pieds réglables 
| Bac de culture : Bac de culture standard 
n°5 ou n°6 p. 48 | Option : Pattes ou 
anneaux de levage pour bac de culture 
p. 48

Structure : Hot lacquered steel, adjustable 
feet |  Planting liner : Standard planting 
liner nr 5 or nr 6 p. 48 |  Option : Lifting 
hooks for planting liner p. 48

SQUARE
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Module 1
Product 1

 
Module 2 - Module 1
Product 2 - Product 1



Structure : Acier peint, pieds réglables, 
système transpalettable |  Assise : 
Bois stratifié 4 coloris au choix p.  109 
|  Options  : Bac de culture aluminium, 
pattes de levage pour bac de culture

Structure : Hot lacquered steel, adjustable 
feet, movable by pallet jack | Seat : 
Laminated wood 4 colors at your choice p. 
109 | Options : Aluminium planting liner, 
lifting hooks for planting liner

HEDERA

23
75

10
81

45
0

2375
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Angers (49)
Option bac de culture

Planting liner option

Angers (49)
Option bac de culture

Planting liner option



Structure sans fond : Acier corten brut 
(livré non activé) | Assise et dossier : 
Lames bambou

Structure without bottom : Raw corten 
(delivered non activated) | Seat and back : 
Bamboo slats

C-NATURA

1300

3000

450

605

1700
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Bavilliers (90)
Acier thermolaqué
Hot lacquered steel
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Les bancs, banquettes, assis debout, chaises autant de 
solutions pour profiter de la nature urbaine. Inciter à prendre le 
temps dans un parc, sur une rive (p. 11-13) ou bien au cœur de 
la ville. Nous vous proposons des assises avec végétalisation 
telle que la gamme HEDERA ou A-LINÉA (p. 76-77).
Il vous sera possible de personnaliser ces dernières avec une 
couleur, une découpe laser, une matière différente ou bien une 
solution de gestion de l’eau. ATECH s’adapte à chaque besoin 
sur mesure.

Benches, backless benches, standing seats, chairs are all 
solutions for enjoying urban nature. Relax in a park, on a bank 
(p. 11-13) or in the heart of a city. We offer green seats such as 
the HEDERA or A-LINÉA range (p. 76-77).
You will be able to customize these with a color, a laser cut, 
a different material or a water management solution. ATECH 
adapts to each custom need.

ASSISES
SEATS



Structure : Acier peint |  Assise  : Bois 
stratifié 4 coloris au choix p. 109 |   Bac 
de culture : Polyéthylène recyclable 
(banquette) |  Option  : Sans accoudoir 
(banquette)

Structure : Hot lacquered steel |  Seat  : 
Laminated wood 4 colors at your choice 
p.  109 | Planting liner : Recycled 
polyethylene (backless bench)  |  Option : 
Without armrest (backless bench)

HEDERA

1500

10
00

27
5

ASSIS-DEBOUT
STANDING-SEAT

BANC
BENCH

50
084

0

64
0

2070

50
0

67
0

50
0

1800

67
0

50
0

50
0

3100

BANQUETTE
BACKLESS BENCH

1 2
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Moissy-Cramayel (77)
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A-LINÉA

Structure : Acier peint | Pot de fleurs : 
Extravase p. 55

Structure : Hot lacquered steel | Flower 
pot : Extravase p. 55

3000

Ø 600

610
460

2

2000

Ø 600

610
460

1

BANQUETTE SIMPLE
SINGLE BACKLESS BENCH

Ø 600 Ø 600

3000

610
460

BANQUETTE DOUBLE
DOUBLE BACKLESS BENCH

996

762
316

934

ASSIS-DEBOUT
STANDING-SEAT
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St-Gildas-des-Bois (44)

L’Etrat (42)

1746

51
5

44
0

BANQUETTE
BACKLESS BENCH

63
5

45
079

0

1746

BANC ADULTE
ADULT BENCH

35
0

62
5

1396

49
0

BANC ENFANT
CHILDREN BENCH
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Structure : Acier peint, coloris p. 109 
|  Option : Pot de fleurs Amphor p. 52 
(banquette circulaire)

Structure : Hot lacquered steel, color 
chart p. 109 | Option : Flower pot Amphor 
p. 52 (circular backless bench)

PASTEL

835

616

635
449

1592

440

1746

743
699

TABLE
TABLE

CHAISE
CHAIR

BANQUETTE CIRCULAIRE
CIRCULAR BENCH

Valpacos (Portugal)

Montréal (Canada)
Option Amphor - Coloris spécifiques
Amphor option - Specific colours
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Paris (75)

Structure : Acier peint | Assise et 
dossier : Lames bois exotique ou pin 
traité classe IV p. 109

Structure : Hot lacquered steel |  Seat 
and back : Exotic wood or treated pine 
class IV p. 109

ORIGAMI

1 867

38
0

47
0

BANQUETTE
BACKLESS BENCH

1 867

45
3

77
6

47
0

BANC
BENCH

Acier inoxydable
Stainless steel
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Structure : Acier corten stabilisé | Assise 
et dossier : Lames bambou

Structure : Stabilizated corten |  Seat and 
back : Bamboo slats

C-NATURA

455

751 455

2000 2000

480 460

BANC
BENCH

BANQUETTE
BACKLESS BENCH

Acier corten sablé, activé et stabilisé
Sanded, activated and stabilizated corten steel

Colmars-les-Alpes (04)
Acier corten sablé, activé et stabilisé / Lames en pin
Sanded, activated and stabilizated corten steel / Pine slats
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2790

50
8

BANQUETTE
BACKLESS BENCH

50
869
4

1700

42
5

BANC
BENCH
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Coudekerque-Branche (59)



St-Christophe-du-Bois (49)

Structure : Acier peint

Structure : Hot lacquered steel

SQUARE

500

345
485

1010

CHAISE
CHAIR

1400

2000

400 290

290

290

485

485

485

3

1 2

ASSISE AVEC DOSSIER
SEAT WITH BACK

1400

2000

400 290

290

290

197

197

197

ASSISE SANS DOSSIER
SEAT WITHOUT BACK

3

1 2
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Structure : Acier peint |  Assise et 
dossier : Bois exotique 3 lasures au choix 
p. 109, Bois stratifié lisse ou rainuré 4 
coloris au choix p. 109 ou motif DUALIS

Structure : Hot lacquered steel | Seat and 
back : Exotic wood 3 stains at  your choice 
p.109, Laminated wood smooth or grooved 
4 colors at your choice p.  109 or DUALIS 
pattern

DUALIS

1800 1800

47
7

47
7

44
2

44
2

BANQUETTE
BACKLESS BENCH

1800 1800

44
2

44
2

47
7

47
7

84
1

84
1

BANC
BENCH

1 1 22
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Structure : Acier peint | Assise et 
dossier : Lames bois exotique, pin traité 
classe IV ou plastique recyclé p. 109 
| Option : Accoudoir (banc) 

Structure : Hot lacquered steel |  Seat 
and back : Exotic wood, treated pine class 
IV or recycled plastic p. 109 |  Option : 
Armrest (bench)

SYNERGIE 

1800

470

809

495

BANC
BENCH

1800

448
430

BANQUETTE
BACKLESS BENCH

 
 
Carbon-Blanc (33)

Ste-Marie-de-Ré (17)
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PRODUITS 
COMPLÉMENTAIRES
ADDITIONAL PRODUCTS

La nature en ville intègre également la propreté, la protection 
ainsi que la mobilité douce. Découvrez nos options cendriers, 
protège pluie et nos poubelles de tri. Notez que nos barrières 
florales sont munies de réserve d’eau et nos potelets d’une 
solution PMR. 
ATECH s’adapte à chaque besoin sur mesure. Poubelle, grille 
d’arbre, barrière, potelet, support-vélo, il vous sera possible de 
personnaliser avec une couleur, une découpe laser ou bien une 
matière différente. A vous de choisir !

Nature in the city also incorporates cleanliness, protection and 
soft mobility. Discover our options : ashtray, rain cover and 
our sorting bins. Our floral barriers are provided with a water 
reserve and our bollards with a PRM solution.
ATECH adapts to each custom need. Bin, tree grate, barrier, 
bollard, cycle rack, you will be able to customize them with a 
color, a laser cut or a different material. It’s up to you !



Structure : Acier peint, bac intérieur 
| Support végétal : Filin inox | Fixation : 
Sur platine avec fourreau de réservation 
| Option : Cendrier 40 cl. avec nettoyage 
manuel facilité

Stucture : Hot lacquered steel, liner 
bucket |  Floral support : Stainless steel 
rope | Fixing : Vegetal contener sleeve with 
base plate |  Option : Ashtray 40 cl. with 
easy manual cleaning

Poubelle
végétale

Vegetable b in

300

HEDERA

10
00

20
0
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O
ption cendrier   Ashtra

y



Légende

SYNERGIE 

800

500

A-LINÉA

800

510

SQUARE

1000

500
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913
749

640

400

PASTEL

2

1

CENDRIER ET PROTÈGE PLUIE
ASHTRAY AND RAIN COVER

Loudéac (22)

Structure : Acier peint, porte sac (PASTEL, A-LINÉA, 
SYNERGIE), bac intérieur (PASTEL, SQUARE) 
| Fixation : À spitter au sol | Options : Cendrier 20 cl. 
avec nettoyage manuel facilité, protège pluie
Cendrier développé en partenariat avec le service propreté d’Angers 
Loire Métropole

Structure : Hot lacquered steel, bag holder (PASTEL, 
A-LINÉA, SYNERGIE), liner bucket (PASTEL, SQUARE) 
| Fixing : To fix to the ground | Options : Ashtray 20 cl. 
with easy manual cleaning, rain cover
Ashtray developed in partnership with the Angers Loire Métropole  
cleanliness department.

Coloris p. 109
Color chart p. 109



St-Genis-Poully (01)

Structure : Acier peint, porte sac | Fixation : A sceller 
ou sur platine réhaussée

Stucture : Hot lacquered steel, bag holder | Fixing : 
To be embedded or with a raised plate

DUALIS

90 |  POUBELLES |  BINS

1132

95
8

520

95
8

380

10
55

POUBELLE SIMPLE ET DE TRI
SINGLE AND SORTING BIN



Structure : Acier peint, porte sac 
| Fixation : À spitter au sol

Structure : Hot lacquered steel, bag holder 
| Fixing : To fix to the ground
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ORIGAMI

400

848

Acier inoxydable brossé
Stainless steel brushed

Bi-couleur
Bi-color



Structure : Acier, porte sac |  Fixation  : 
À spitter au sol (SQUARE) ou à sceller 
(DUALIS, C-NATURA)

Structure : Steel, bag holder |  Fixing  : 
To fix to the ground (SQUARE) or to be 
embedded (DUALIS, C-NATURA)

410

85
5

SQUARE

43020
0

20
0

10
00

C-NATURA

DUALIS

380

95
8
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Claix (38)
Acier corten sablé, activé et stabilisé

Sanded, activated and stabilizated corten steel



Structure : Hot lacquered steel, bag holder | Fixing : 
To be embedded

Structure : Acier peint, porte sac | Fixation : A sceller

200

300

1000

ORIGAMI
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POUBELLE VIGIPIRATE
ANTI-ATTACK BIN

Acier inoxydable brossé
Stainless steel brushed



Vauvert (30)

Structure : Acier | Épaisseur : 4 mm (résistance 
piétonale), 6 ou 10 mm | Fixation : Cadre support en 
cornière avec pattes de scellement, assemblage des 
deux demi-grilles par visserie fournie

Structure : Steel | Thickness : 4 mm (pedestrian 
resistance), 6 or 10 mm | Fixing : Support frame in 
angle iron with anchoring legs, assembling of the two 
half grids by included screws

500

1000

10
00

610

15
00

1500

690

20
00

2000

HEDERA

2

3

1

94 |  GRILLES D’ARBRE |  TREE GRATES

GRILLE D’ARBRE
TREE GRATE



15001000

A-LINÉA

500

1500250

1000

2000

700

2000

SQUARE

15001000

330

1000

500

1500

2000

670

2000

C-NATURA

15001000

650

1500420

1000

2000

850

2000

DUALIS

15001000

610

1500390

1000

2000

800

2000

ORIGAMI

15001000

590

1500390

1000

2000

795

2000

2 31
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Structure : Acier peint | Fleurissement : 
Balconnière polyéthylène, filins inox 
(HEDERA) | Fixation : À sceller, sur platine 
ou sur fourreau

Structure : Hot lacquered steel | Floral 
support : Polyethylene flowerbox, stainless 
steel rope (HEDERA) |  Fixing  : To be 
embedded, on base plate or by sleeve

1000 / 1500

10
00

10
00

20
0

20
0

1500

96 |  BARRIÈRES |  BARRIERS

HEDERA

PASTEL

BARRIÈRE 
FLORALE

FLORAL BARRIER

R
és

erve d’eau

W
a t e r  r e s e r v

e

Plaisance-du-Touch (31)
Coloris p. 109

Color chart p. 109



Structure : Acier peint | Fleurissement : Balconnière 
polyéthylène amovible | Fixation : A sceller, sur platine 
ou sur fourreau

Structure : Hot lacquered steel | Floral support : 
Removable polyethylene flowerbox |  Fixing  : To be 
embedded, on base plate or by sleeve

BARRIERS  |  BARRIÈRES  |  97

BARRIÈRE FLORALE AVEC TREILLAGE
FLORAL BARRIER WITH TRELLIS

Anzin-St-Aubin (62)

1000
200

1000 / 1500

A-LINÉA

1000
200

1000 / 1500

DUALIS

1000
200

1500

SQUARE

1000
200

1000 / 1500

C-NATURA

1000
200

1000 / 1500

HEDERA

1000
200

1500

ORIGAMI

R
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W
a t e r  r e s e r v

e



Structure : Acier peint | Lames : Bambou | Fixation : 
A sceller, sur platine ou sur fourreau

Structure : Hot lacquered steel | Slats : Bamboo 
| Fixing : To be embedded, on base plate or by sleeve

C-NATURA

10
00

20
0

1000 / 1500

98 |  BARRIÈRES |  BARRIERS

BARRIÈRE CLASSIQUE
CLASSICAL BARRIER

Acier corten sablé, activé et stabilisé
Sanded, activated and stabilizated corten steel



Mazières-en-Mauges (49)

Structure : Acier peint |  Fixation : A 
sceller, sur platine ou sur fourreau

Structure : Hot lacquered steel | Fixing  : 
To be embedded, on base plate or by sleeve

1047

900

200

200

1000 / 1500

1000 / 1500
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SYNERGIE
POTEAUX RONDS
ROUND POSTS

SYNERGIE
POTEAUX CARRÉS
SQUARE POSTS

Château-du-Loir (72) 
Coloris spécifique
Specific colour



12
00

10
00

20
0

20
0

160160

ORIGAMI

100 |  POTELETS |  BOLLARDS

Structure : Acier peint | Support 
végétal : Filin inox (HEDERA) | Fixation : 
À sceller, sur platine ou sur fourreau 
(ORIGAMI), sur platine avec fourreau de 
réservation (HEDERA)

Structure : Hot lacquered steel | Floral 
support : Stainless steel rope (HEDERA) 
| Fixing  : To be embedded, on base plate 
or by sleeve (ORIGAMI), vegetal contener 
sleeve with base plate (HEDERA)

Acier inoxydable brossé
Stainless steel brushed

HEDERA

12
00

10
00

100100

27
5

27
5
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Structure : Acier peint | Fixation : A sceller, sur 
platine ou sur fourreau

Structure : Hot lacquered steel | Fixing  : To be 
embedded, on base plate or by sleeve

1200

1000

195

195

8080

DUALIS

POTELET
BOLLARD



102 |  POTELETS |  BOLLARDS

Le Teich (33)

Dugny-sur-Meuse (55)

Structure : Acier peint | Fixation : 
A sceller, sur platine ou sur fourreau 
| Option : PMR

Structure : Hot lacquered steel | Fixing  : 
To be embedded, on base plate or by 
sleeve | Option : PRM

10
00

12
00

20
8

20
8

Ø 76

Ø 76

Ø 60 / Ø 76 / Ø 90

10
00

12
00

29
4

29
4

10
00

12
00

24
4

24
4

SYNERGIE 
À BOULE

BOWL TOP CAP

SYNERGIE
À GORGE

GORGE TOP CAP

SYNERGIE À 
TÊTE BOMBÉE
CONVEX TOP CAP
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Structure : Acier | Empiècement décoratif : 
Bambou (C-NATURA) | Fixation : A sceller, sur platine 
ou sur fourreau | Option : PMR

Structure : Steel | Decorative yoke : Bamboo 
(C-NATURA) | Fixing : To be embedded, on base plate 
or by sleeve | Option : PRM

A-LINÉA

1200

1000

205

205

100

PASTEL

1200

1000

200

200 100

100

8080

100

SQUARE

1200

1000

200

200

100100

C-NATURA

1200

1000

200

200

160160

POTELET PMR
PRM BOLLARD

Colmars-les-Alpes (04) 
Acier corten sablé, activé et stabilisé
Sanded, activated and stabilizated corten steel

Option PMR
PRM option

Coloris p. 109
Color chart p. 109



Structure : Acier | Support végétal  : 
Filin inox (HEDERA) | Fixation : À spitter au 
sol (C-NATURA), sur platine avec fourreau 
de réservation (HEDERA)

Structure : Steel | Floral support  : 
Stainless steel rope (HEDERA) |  Fixing  : 
To fix to the ground (C-NATURA), vegetal 
contener sleeve with base plate (HEDERA)

10
00

650

HEDERA

C-NATURA

10
00

180

27
5

104 |  SUPPORTS-VÉLO |  CYCLE RACKS

Acier corten sablé, activé et stabilisé
Sanded, activated and stabilizated corten steel



Structure : Hot lacquered steel | Fixing  : To be 
embedded or on base plate

Structure : Acier peint | Fixation  : À sceller ou sur 
platine

1000
1000

600

600

200
200

SYNERGIE

PASTEL
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SUPPORT-VÉLO
CYCLE-RACK

Rochefort (17) 
Coloris p. 109
Color chart p. 109



20
0

600

10
00

19
5

712

10
00

Structure : Hot lacquered steel | Fixing  : To be 
embedded or on base plate

Structure : Acier peint | Fixation  : À sceller ou sur 
platine

DUALIS

ORIGAMI

106 |  SUPPOTS-VÉLO |  CYCLE RACKS

SUPPORT-VÉLO
CYCLE-RACK

Acier inoxydable brossé
Brushed stainless steel



Structure : Acier peint | Fixation  : À 
sceller ou sur platine

Structure : Hot lacquered steel | Fixing  : 
To be embedded or on base plate

SQUARE

A-LINÉA

1000

1000

840

800

250

250

CYCLE RACKS  |  SUPPORTS-VÉLO  |  107



108 | 

MATÉRIAUTHÈQUE 
MATERIAL LIBRARY

ACIER
STEEL

L’acier  est  un a l l iage qui  cont ient  du fer  et  du carbone. Sa grande robustesse 
est  sa pr inc ipale caractér ist ique.  N’étant pas rés istant à la corros ion,  i l  doi t  être 
t ra i té avant sa f in i t ion.  I l  est  d isponib le en f in i t ion thermolaqué grainé (sablé) , 
bri l lant et mat .
Steel i s  an a l loy that  conta ins i ron and carbon. I ts  great robustness is  i ts  main 
character ist ic.  Not corros ive res istant,  i t  must be t reated before i t  is  f in ished. I t 
is  ava i lab le in the f in ishes  sanded (grooved) hot laquered, bright and matt .

Color is  d isponib les avec la références RAL

ou AkzoNobel .

Colours avai lable wi th the reference RAL

or AkzoNobel

ACIER CORTEN*
CORTEN*

L’acier corten  est  une mat ière nature l le  se couvrant d’une couche protectr ice 
appelée «pat ine»,  qui  se te inte de nuances marron évoluant pendant 18 mois 
avant d’at te indre sa couleur f ina le.  Tout au long du processus,  les changements 
de couleurs surv iennent en fonct ion de la lumière et  de la température.  I l  est 
d isponib le en f in i t ion sablé  (permet d’accélérer  la  pat ine) ,  sablé activé  (permet 
d’être l iv ré d’un produi t  pat iné dans sa g lobal i té ) ,  et  sablé activé et stabi l isé 
(permet de stopper la pat ine af in de ne pas tâcher le sol  notamment) .
Pour in format ion,  une stabi l isat ion doi t  être appl iquée tous les 18 mois.
Corten steel  is  a natura l  mater ia l  that  covers i tse l f  wi th a protect ive layer 
ca l led « pat ina » which t ints i tse l f  of  evolv ing brown shades over a per iod of 
18 months.  A l l  throughout the process,  color  changes occur according to the 
l ight  and the temperature.  I t  is  ava i lab le in the f in ishes sanded  (a l lows the 
pat ina to be accelerated) ,  sanded activated  (a l lows the whole product to be 
del ivered with pat ina)  and stabil izated  ( the pat ina is  stopped and di r ty  sta ins 
are avoided).
For your in format ion stabi l i zat ion has to be coated every 18 months.

ACIER INOXYDABLE
STAINLESS STEEL

L’acier inoxydable  est  un a l l iage méta l l ique ferreux qui  cont ient  du fer,  du 
chrome et  du carbone. Sa grande rés istance à la corros ion est  sa pr inc ipale 
caractér ist ique.  I l  est  d isponib le en f in i t ion brossé  et  poli-miroir.
Stainless steel i s  a ferrous meta l  a l loy that  conta ins i ron,  chromium and 
carbon. I ts  h igh res istance to corros ion is  i ts  main character ist ic.  I t  is  ava i lab le 
in the  f in ishes brushed  and mirror effect .

*  Avec ces mat ières nous ne pouvons pas réa l iser  de tube.

*  With these mater ia ls  we cannot manufacture tube.

L’aluminium  est  un matér iau léger ayant une forte rés istance à la corros ion.  I l 
est  également t rès mal léable,  ce qui  le  rend idéal  pour effectuer des courbes 
ou diverses formes créat ives.  I l  est  d isponib le en f in i t ion thermolaqué (grainé, 
bri l lant,  mat)  ou anodisé .
Aluminium  is  a l ight  mater ia l  wi th a good res istance to corros ion.  I t  is  a lso 
very mal leable,  which makes i t  ideal  for  curves or any sort  of  creat ive shape. I t 
is  ava i lab le in the f in ishes hot laquered (sanded, bright,  matt)  or  anodized .

Color is  d isponib les avec la références RAL

ou AkzoNobel .

Colours avai lable wi th the reference RAL

or AkzoNobel .

Exemple d’anodisat ion cuivre.

Example of  a copper anodiz ing.

ALUMINIUM
ALUMINIUM

MÉTAL ET FINITIONS
METAL AND FINISHINGS

ZINC*
ZINC*

Le zinc  se d ist ingue par sa grande rés istance à la corros ion.  Méta l  lourd,  i l 
reste cependant mal léable à haute température et  présente d’ intéressantes 
possib i l i tés de concept ion et  de mise en œuvre.  I l  est  d isponib le en f in i t ion brut .
Zinc  is  d ist inguished by i ts  h igh res istance to corros ion.  A l though i t  is  a heavy 
meta l ,  i t  remains mal leable at  h igh temperatures and presents interest ing design 
and implementat ion possib i l i t ies.  I t  is  ava i lab le in the f in ish raw .
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Cerise Anglaise
English Cherry

Afro Sahara
Afro Sahara

Afro Naturel
Light Afro

Poire Soleil
Sun Pear

BOIS STRATIFIÉ
LAMINATED WOOD

BAMBOU
BAMBOO

PLASTIQUE RECYCLÉ
RECYCLED PLASTIC

BOIS EXOTIQUE
EXOTIC WOOD

PIN TRAITÉ CLASSE IV
TREATED PINE CLASS IV

Chêne Foncé
Dark Oak

Chêne Clair
Light Oak

Incolore
Colorless

LASURE DE BOIS EXOTIQUE
EXOTIC WOOD STAIN

ZOOM SUR LES ASSISES ET LES PANNEAUX
FOCUS ON SEATS AND PANELS

Corten
Cor Ten

Coloris texturés, coût supplémentaire :
Textured colors, additional cost:

Terre Cuite
Terra Cotta

Bleu Pastel
Pastel Blue

Bleu Signalisation
Traffic Blue

Vert Anis
Anissed Green

Gris Fenêtre
Window Grey

Gris Anthracite
Charcoal Grey

Noir
Black

Blanc Signalisation
Traffic White

Télémagenta
Télé Magenta

Gris Quartz
Quartz Grey

Rouge Vin
Wine Red

Jaune Melon
Melon Yellow

Jaune Citron
Lemon Yellow

Rouge Signalisation
Traffic Red

Lilas Bleu
Blue Lilac

Orange Signalisation
Traffic Orange

Violet Sécurité
Signal Violet

COLORIS DE PLASTIQUES RECYCLABLES
COLOURS OF RECYCLABLE PLASTICS

RAL 5024 RAL 7024RAL 2012RAL 1034RAL 4005RAL 6034RAL 6019 RAL 3015

COLORIS GAMME PASTEL
COLOURS OF PASTEL RANGE





RENCONTRONS-NOUS
HAVE A MEETING

Sarah DEROUET
Port. +33 (0)6 07 81 48 22
Mail : sarahderouet@atech-sas.com

Dom Tom - International

Fabrice POINT
Port. 06 84 83 13 72
Mail : fabricepoint@atech-sas.com

Hugues JOUANNE
Port. 06 84 83 13 73
Mail : huguesjouanne@atech-sas.com

Sylvain LEGALLOIS
Port. 06 70 27 47 13
Mail : sylvainlegallois@atech-sas.com

Patricia BECEL-LEONARD
Port. 06 08 07 08 14
Mail : patriciabecelleonard@gmail.com

Rémi GANNIER
Port. 06 30 27 87 32
Mail : remigannier@atech-sas.com
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ATECH SAS
ZI de l’Appentière 
49280 Mazières-en-Mauges | FRANCE
Tél.	 +33 (0)2 41 58 57 13
Mail : contact@atech-sas.com
www.atech-sas.com




